PSALM 119:145-152

KJV
145
| cried
\with *°* my whole heart;
hear me,
O LORD:

| will keep thy statutes.

146

| cried

\unto thee;

save me,

and

| shall keep thy testimonies.

147

| prevented rise before the b°dawning
\of the morning,

and

cried:

| hoped

\in'® thy word.

148

Mine eyes prevent anticipate the night
watches,

that

| might meditate

\in®¢ thy word.
149

Hear my voice

\according unto k¢ thy
lovingkindness:

O LORD,

quicken revive me

\according to ¥° thy judgment.

(=15]:]
145
| call
\with k¢ all my heart;
answer me,
O LORD!

| will obey Your statutes.

146

| call

\to You;

save me,
that

| may keep Your testimonies.

147
| rise
\beforer® dawn
and
cry
\for help;
\in'® Your word
| have put my hope.
148
My eyes anticipate the watches
\of night,
that
| may meditate

\on b€ Your word.
149

Hear my voice,
O LORD,

\according to k° Your loving
devotion;
give me life

\according to ° Your justice.

RVA

145
Clamé

\con ¢ todo mi corazon;
respéondeme,
Jehova,

Y
guardare tus estatutos.

146

\A ti

clamé;

salvame,

Y

guardarée tus testimonios.

147
Anticipéme
\al~¢ alba,

y
clameé:

Esperé
\en ° tu palabra.

148 anticiparse

Previnieron mis ojos las vigilias
\de la noche,
\Para meditar

\en k® tus dichos.

149

Oye mi voz

\conforme ak® tu misericordia;
Oh Jehova,

vivificame

\conforme ak® tu juicio.




150

They draw nigh
that follow
\after mischief:

they are far

\from thy law.

151

Thou art near,
O LORD;
and

all thy commandments are truth.

152

\Concerning thy testimonies,
| have known
\of old
that«
thou hast founded them
\for '€ ever.

150

Those
who follow
\after wickedness
draw near;
they are far
\from Your law.
151
You are near,
O LORD,
and

all Your commandments are true.

152

Long ago | learned
\from Your testimonies
that
You have established them

\for '© ever.

150

Acercaronse
\a la maldad
los
que me persiguen;
Alejaronse
\de tu ley.
151
Cercano estas ta,
oh Jehova;
Y
todos tus mandamientos son
verdad.
152
Ya ha mucho
que
he entendido
\de tus mandamientos,
Que ki
\para'® siempre
los fundaste.




145
| cried

\with *°* my whole heart;
hear me,

O LORD:

| will keep thy statutes.

145
| || cried

\with € heart;
\my \whole

|| hear | me,
O LORD:

| || will keep | statutes.
\thy

146

| cried

\unto thee;

save me,

and

| shall keep thy testimonies.

146

| cried
\unto thee;

|| save | me,

and
| || shall keep | testimonies.
\thy

145

| call

\with k¢ all my heart;
answer me,

O LORD!

| will obey Your statutes.

BEE-----ccccccccccccccanan-
145
|| call

\with € heart;

\all \my

|| answer | me,
O LORD!

| || will obey | statutes.

\Your
--------------------- EEEEN
146
| call
\to You;
save me,

that

| may keep Your testimonies.
BEBE------cccccccccccccccncn-
146
| call

\to You;
Il save | me,
that
| || may keep | testimonies.
\Your

--------------------- EEEEN

145

Clamé

\con ¢ todo mi corazon;
respéndeme,

Jehova,

Y

guardare tus estatutos.

145

|| Clamé
\con k¢ corazon;
\todo \mi
|| respéndeme,
Jehova,
Y

|| guardaré | estatutos.

\tus

146

\A ti
clamé;

salvame,
Y

guardarée tus testimonios.

|| salvame,

Y

|| guardaré | testimonios.

\tus




147 147
| prevented risebefore the b°*dawning | rise
\of the morning, \before *® dawn
and and
cried: cry
| hoped wait \for help;
\in'® thy word. \in'® Your word
| have put my hope.
HMEE------c-ccccccccccce oo MEE------c-cccccccccceceaa
147 147
I || prevented rise I ]| rise
\[before] k¢ the dawning \before *° dawn
\of the morning, and
and cry
cried: \for help
| || hoped wait | || have put | hope
\in'® word. \in'°* word \my
\thy \Your
--------------------- EEEEE R rd & B §
148 148
Mine eyes prevent anticiate the night My eyes anticipate the watches
watches, \of night,
that that
| might meditate | may meditate
\int® thy word. \on ¢° Your word.
MEE------c-cccccccccaceaa MEE------c-cccccccccaceaa
148 148
eyes ||prevent anticirate | the watches, eyes || anticipate | the watches,
\Mine | \night \My \of night
that that
| || might meditate | || may meditate
\in®® word. \ont® word.
\thy \Your
--------------------- EEEEN | --------c-c-cccce-----EEEER

147
Anticipéme
\al~¢ alba,

y
clameé:

Esperé
\en ° tu palabra.

147
Il Anticipéme
\al®© alba,

y
|| clamé:

|| Esperé

\en '© palabra.
\tu

148

Previnieron mis ojos las vigilias
\de la noche,
\Para meditar

\en b tus dichos.

148 anticiparse

ojos || Previnieron | las vigilias
\mis \de la noche,

\Para meditar

\en k€ dichos.
\tus




149

Hear my voice
\according unto k¢ thy
lovingkindness:

O LORD,

quicken me

\according to ¥° thy judgment.

149
Hear my voice,
O LORD,

\according to k° Your loving
devotion;
give me life

\according to ° Your justice.

MEE------c-cccccccccceceaa MEE------c-cccccccccceceaa
149 149
|| Hear | voice || Hear | voice
\my \according to k° devotion: \my
\according untok® lovingkindness: \Your \loving
\thy O LORD,
O LORD, ||_give revive | life
|| quicken revive | me \me
\according unto k® judgment: \according to k° justice
\thy \Your
--------------------- EEEEE R rrd & B §
150
150 Those
They draw nigh who follow
that follow \after wickedness
\after mischief: draw near;

they are far
\from thy law.

150
They || draw nigh

that || follow
\after mischief:

they || are far
\from law.
\thy

they are far
\from Your law.

150
Those || draw near

who || follow
\after wickedness

they || are far
\from law.
\Your

149

Oye mi voz

\conforme ak® tu misericordia;
Oh Jehova,

vivificame

\conforme ak® tu juicio.

EEE-----cccccccccccccccann-
149
|| Oye | voz
\conforme ak® misericordia; \mi

\tu

Oh Jehova,
|| vivificame
\conforme ake€ juicio.

\tu
--------------------- EEEEN
150
Acercaronse
\a la maldad

los
que me persiguen;
Alejaronse
\de tu ley.
EEE-----cccccccccccccccann-
150
|| Acercaronse
| \alamaldad
los
que || me persiguen;
|| Alejaronse
\de ley.
\tu
--------------------- EEEEN




151

Thou art near,

O LORD;

and

all thy commandments are truth.

151

Thou || art \ near,
O LORD;

and
commandments || are \ truth.
\all \thy

152

\Concerning thy testimonies,
| have known
\of old
that«
thou hast founded them
\for ' ever.

\Concerning testimonies,
\thy

| 1| have known
\of old

that «i
thou || hast founded | them
\for!'© ever.

151

You are near,

O LORD,

and

all Your commandments are true.

151

You || are \ near,
O LORD,

and
commandments || are \ true.
\all \Your

152

Long ago | learned

\from Your testimonies
that i

You have established them
\for '€ ever.

| || learned
\Long ago
\from testimonies
\Your

that «i
thou || have established | them
\for!'© ever.

151

Cercano estas ta,

oh Jehova;

Y

todos tus mandamientos son
verdad.

151

ta || estas \ Cercano,
oh Jehova;

Y
mandamientos || son \ verdad.
\todos \tus

Ya ha mucho
que
he entendido
\de tus mandamientos,
Que ki
\para'® siempre
los fundaste.

BEE----ccccceccccccccacaca-x
152
\Ya
| ha | mucho
que

Il he entendido
\de mandamientos,
\tus

Que ki
|| fundaste | los
\para'® siempre
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